
고급 중국어와 HSK의 동시 완성

표준 중국어

5 급

상



爱的细节
사랑의 세심함
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그림을 보고 각 신체 부위에 해당하는 중국어 명칭을 써 보세요.

미리 보기
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抱怨(bàoyuàn 원망하다), 吵架(châo jià 다투다), 喊(hân 소리치다), 叮(dång 물다)

말이나 입 동작과 관련된 어휘를 빈칸에 써 보고, 각각의 뜻을 말해 보세요.2

미리 보기

그 외 어휘

본문 새 어휘



电台要选出一对最恩爱的夫妻。对比后，有三对夫妻入围。
评委叫第一对夫妻说说他俩是如何恩爱的。妻子说，

前几年她全身瘫痪了，医生说她站起来的可能性很小。别
人都觉得她的丈夫会跟她离婚，她也想过要自杀。但丈夫
一直鼓励她，为她不知找了多少家医院，并且几年如一日
地照顾她，从不抱怨。在丈夫的爱护和努力下，她终于又
站了起来。她的故事十分感人，评委们听了都很感动。

随后进来的是第二对夫妻，他俩说，十几年的婚姻生活中，他们从来没为任何
事红过脸、吵过架，一直相亲相爱、相敬如宾。评委们听了暗暗点头。

본문읽기

爱的细节



大家很吃惊，这个女人为了不影响丈夫睡觉，居然放弃这次机会！但评委们还
是决定先不催他们，而是再等待一段时间。

过了一会儿，男人醒了。评委们问他怎么那么累。男人不好意思地笑笑说 “我
家住一楼，蚊子多。昨晚半夜我被蚊子叮醒了，我怕我老婆再被吵醒，所以后半夜
就在为她赶蚊子。”

最后的结果是，电台增加了两项奖项，将第一对夫妻评为“患难与共夫妻”，
将第二对夫妻评为“相敬如宾夫妻”，而真正的“最恩爱夫妻”奖，却给了第三对
夫妻。

본문읽기

轮到第三对夫妻了，却很长时间不见人。评委们等得有些不耐
烦，就走出来看个究竟。只见第三对夫妻仍然坐在门口，男人的头
靠在女人的肩膀上，睡着了。一个评委要上前喊醒那个男的，女的
却伸出手指做了个小声的动作，然后小心地从包里拿出纸笔，用左
手歪歪扭扭写下一行字递给评委，而她的右肩一直让丈夫的脑袋靠
着。评委们看那纸条上面写着：别出声，他昨晚没睡好。一个评委
提起笔在后面续写了一句话：但是女士，我们得听你们夫妻俩的叙
述啊！女人又写：那我们就不参加了。



어휘익히기

细节 xìjié [명] 세부, 세부사항, 디테일

电台 diàntái [명] 방송국

恩爱 çn8ài [형]
(부부간의) 금슬이 좋다, 애정이 깊다

对比 duìbî [동] 대조하다, 비교하다

入围 rùwéi [동] 선발을 통해 순위권에 들다

评委 píngwêi [명] 심사위원

如何 rúhé [대] 어떻게

瘫痪 tãnhuàn [동] 마비가 되다

离婚 lí hñn [동] 이혼하다

自杀 zìshã [동] 자살하다

抱怨 bàoyuàn [동] 원망하다

爱护 àihù [동] 소중히 하다, 아끼다

婚姻 hñnyån [명] 결혼, 혼인

吵架 châo jià [동] 말다툼하다, 싸우다

相敬如宾 xiãngjìng-rúbån
부부가 서로 손님을 대하듯이 존경하다

暗暗 àn8àn [부] 몰래, 암암리에

轮 lún [동] 차례가 되다, 순번이 되다

不耐烦 bú nàifán 귀찮다, 성가시다, 못 참다

靠 kào [동] 기대다, 의지하다

肩膀 jiãnbâng [명] 어깨

喊 hân [동] 외치다, 부르다

伸 shçn [동] (신체 일부를) 내밀다, 뻗다

手指 shôuzhî [명] 손가락

歪歪扭扭 wãiwãiniûniû [형] 비뚤비뚤하다

行 háng [양] 줄, 행

递 dì [동] 건네다, 전해주다

*

*

*

*

*

*

*



어휘익히기

脑袋 nâodai [명] 머리

女士 nÚshì [명] 여사, 숙녀, 부인

叙述 xùshù [동] 서술하다

居然 jñrán [부] 뜻밖에, 의외로

催 cuå [동] 재촉하다, 다그치다

等待 dêngdài [동] 기다리다

蚊子 wénzi [명] 모기

半夜 bànyè [대] 심야, 한밤중에

叮 dång [동] (모기 등이) 물다, 쏘다

老婆 lâopo [명] 아내, 처

吵 châo [동] 시끄럽게 하다 [형] 시끄럽다

顶 xiàng [양] 종목, 항목, 조항

患难与共 huànnàn-yûgòng
어려움과 고난을 함께 겪다

*

*

*

*



‘如何’는 ‘어떻게’라는 뜻의 대사입니다.

我们明天举行会议，讨论这个问题该如何解决。
우리는 내일 회의를 열고, 이 문제를 어떻게 해결할지 토론할 것입니다.

评委叫第一对夫妻说说他俩是人如何恩爱的。
심사위원단은 첫 번째 부부에게 그들이 어떻게 서로를 사랑하는지 이야기해보라고 했다.

‘如何’는 문장의 맨 끝에 놓여 상대방의 의견을 구하거나 물을 때 쓸 수 있습니다.

我们希望由你来负责解决这个问题，如何？
우리는 당신이 책임지고 이 문제를 해결해주셨으면 하는데, 어떠세요?

“80后”们月收入情况如何？
‘80년생’들의 수입 상황은 어떠한가요?

如何

포인트짚어보기



（1）请你说一说， 。 （如何）

（2）A ？ （如何）

B 他们相敬如宾，关系很好。

（3）A 你能不能简单地叙述一下那部电影的内容？

B 。 （如何）

如何

괄호 안의 단어를 이용하여 문장을 완성해 보세요.

포인트짚어보기

연습해보기



동사 ‘靠’는 주로 ’靠着/在……’ 형식으로 사용됩니다. 신체 일부를 다른 사람 혹은 어떤

사물에 기댄다는 뜻입니다.

王老师喜欢靠着桌子讲课。

男人的头靠在女人的肩膀上，睡着了。

‘靠’는 ‘의지하다’, ‘~덕분이다’라는 뜻으로도 쓰입니다.

“在家靠父母，出门靠朋友”，有什么事情我能帮忙的，你们尽管开口。

没有一个人可以完全不靠别人而生活。

왕 선생님은 탁자에 기대서 수업하는 것을 좋아합니다.

靠

포인트짚어보기

남자의 머리를 여자의 어깨에 기댄 채 자고 있었다.

집에서는 부모에게 의지하고, 밖에서는 친구에게 의지한다’라고 했어. 내가 도울 수 있는

일이 있다면 언제든지 말해줘.

다른 사람에게 전혀 의지하지 않고 살 수 있는 사람은 없습니다.



‘靠‘는 ‘근접하다’의 뜻으로도 쓰입니다.

我的座位是17号，是靠窗的座位。
제 좌석은 17번이고, 창가 자리예요

以后我一定要买一个靠海的房子，这样我每天都能听到大海的声音。
나중에 나는 반드시 바다에 근접한 집을 살 거예요. 그러면 나는 매일 바다의 소리를

들을 수 있으니까요.

靠

포인트짚어보기



（1）快要到站了，你别 ，不安全。 （靠）

（2）A 下个星期的考试，你需要我帮忙吗？ （靠）

B .

. 。 （靠）

（3）A 您好，请给我登机牌。

B 好的， ? （靠）

如何

괄호 안의 단어를 이용하여 문장을 완성해 보세요.

포인트짚어보기

연습해보기



부사 ‘居然’은 ‘생각지도 못하게’, ‘놀랍게도’라는 뜻입니다.

这么简单的题，你居然也不会做？上课时都干什么去了？

没想到居然在这儿碰到你！你也去上海？

居然

포인트짚어보기

이렇게 간단한 문제를 너는 의외로 못하는구나? 수업 때 뭐한 거니?

생각지도 못하게 여기에서 널 만나네! 너도 상하이에 가니?

연습해보기

（1）我快被气死了！ 。 （居然）

（2）A 你听说了吗？小王和小李离婚了！

Ba 。 （居然）

（3）A 。 （居然）

B 是啊，比赛之前我以为他肯定会赢呢。



꼭 알아야 할 호응구조

抱怨
원망하다

抱怨别人 다른 사람을 원망하다

抱怨妻子 아내를 원망하다

抱怨餐厅的菜不好吃 음식점의 맛이 없다고 원망하다

爱护
아끼고 보호하다

爱护环境 환경을 아끼고 보호하다

爱护花草树木 꽃, 풀, 나무를 아끼고 보호하다

爱护公物 공공기물을 아끼고 보호하다

爱护学生 학생을 아끼고 보호하다

동사 + 목적어 구조

细节
디테일

电影(的)细节 영화의 디테일

小说(的)细节 소설의 디테일

生活(的)细节 생활의 디테일

电台
방송국

电台(的)记者 방송국의 기자

电台(的)广播 방송국의 라디오

电台(的)新闻 방송국의 뉴스

관형어 + 피수식어 구조



꼭 알아야 할 호응구조

对比
비교하다

简单地对比간단하게 비교하다

详细地对比 상세하게 비교하다

喊
소리치다

大声地喊 큰소리로 소리치다

兴奋地喊 흥에 겨워 소리치다

对他喊 그에게 소리치다

부사어 + 술어 구조

伸
내밀다, 뻗다

伸出(来) 내밀다

伸进(去) 뻗어 들어가다

伸开∙∙∙∙∙∙ 펴다

伸到∙∙∙∙∙∙ ~로 뻗다, 내밀다

吵
시끄럽다

吵醒 시끄러워서 깨다

吵死了 시끄러워 죽겠다

吵散 떠들어서 엉망이 되다 •散 sàn [동] 흩어지다, 분산하다

관형어 + 피수식어 구조



꼭 알아야 할 호응구조

一项
한 종목, 항목

一项运动 운동 한 종목

一项工作 업무 한 항목

一项任务 임무 한 종목

一项计划 계획 한 종목

一项技术 기술 한 종목

一项研究 연구 한 종목

一项调查 조사 한 종목

一项奖项 상 한 종목

수량사 + 명사 구조



★공통점★

‘如何’와 ‘怎么’모두 대사이며, 방식을 물을 때 사용됩니다.

只有知道如何/怎么停止的人，才知道如何/怎么高速前进。
어떻게 멈춰야 하는지 아는 사람만이 어떻게 속도를 높여 전진할 수 있는지를 안다.

단어 비교하기

如何 怎么

★차이점★

‘如何’는 주로 글말에 사용되고, ‘怎么’는 주로 구어에 사용됩니다.

该如何爱护我们的地球？
어떻게 우리의 지구를 보호해야 할까요?

你今天是怎么来的？
너는 오늘 어떻게 왔어?

1



단어 비교하기

如何 怎么

‘如何’는 문장의 맨 끝에 놓여 상황을 묻거나 의견을 구하는 데 쓸 수 있습니다. 
‘怎么’는 문장 맨 앞에 놓여 놀라움을 나타냅니다.

最近身体如何？
요즘 몸은 어때요?

怎么，你不认识我了？
어쩜, 당신 나를 모를 수 있어요?

‘怎么’는 이유를 물을 때 쓸 수 있지만, ‘如何’는 이러한 용법이 없습니다.

今天怎么这么冷？
오늘 어쩜 이렇게 추운 거예요? 

3

2



문장에 들어갈 알맞은 단어를 골라 체크해 보세요.
如
何

怎么

예시 他向经理叙述了自己是 解决这个问题的。

(1) 你 这么不耐烦？

(2) 谁知道他们是 吵起来的？

(3) 听说你去电台工作了？情况 ？

단어 비교하기

如何 怎么

V V

체크체크



1. 보기에서 알맞은 단어를 골라 빈칸에 써 보세요.

催 递 喊 项 爱护 抱怨 等待보기

(1) 她从小就 小动物。

(2) 关于这段对话，下面哪 是正确的？

(3) 请大家耐心地 一会儿，不要 他。

(4) 请把那本杂志 给我。

(5) 火车快到的时候你 我一声。

(6) 不要总是 别人，要想想能不能改变自己。

실력다지기



2. 제시된 두 단어를 보고 빈칸에 알맞은 것을 골라 보세요.

A 如何 B 怎么

你的病都好了吗？现在感觉 ？

(1)

A 耐心 B 耐烦

电视里广告太多让观众感到很不 。

(2)

B 吵架

这儿太 了，我们换个地方吧。

(3)

A 居然 B 仍然

他这么年轻，没想到 是一位著名的作家。

(4)

A 吵

실력다지기



3. 괄호 안의 단어가 들어갈 알맞은 위치를 골라 보세요.

(1) 如果 A 是你 B  ，你会 选择 D  呢？ （如何）

(2) 你跟 A  你的同屋 B 吵 架 D  吗？ (过)

(3) A 机会是要 自己努力 C  去 D  获得的。 (靠)

(4) 请不要 A  把头 到车窗外 C  去 D  。 (伸)

실력다지기



4. 제시어를 이용하여 본문의 내용을 자신의 말로 이야기해 보세요.

(1) 본문 내용: 第一对夫妻

실력다지기

离婚、自杀、抱怨、爱护

(2)  본문 내용: 第二对夫妻

婚姻、吵架、暗暗

(3)  본문 내용: 第三对夫妻

不耐烦、靠、喊、伸、催、等待、半夜、吵



실력향상 플러스

이 세상에는 친구 관계, 동료 관계, 이웃 관계 등
다양한 관계들이 있지요. 이 중에서 가장 친밀한
관계는 바로 부부 관계일 것입니다. 어떤 사람은
부부 관계에서 가장 중요한 것은 사랑이라고 하
고, 어떤 사람은 진실함, 어떤 사람은 관심과 이해
라고 합니다. 본문에 등장하는 세 쌍의 부부 이야
기를 읽으며 여러분은 어떤 생각이 드나요?



실력향상 플러스

토론하기

理想的夫妻关系是什么样的？

1 本文提到的三对夫妻中，哪对夫妻给你留下的印象最深？

2 这对夫妻的什么地方让你感动？为什么？

3 你认为理想的夫妻关系应该是什么样的？



실력향상 플러스

작문하기

请以“理想的夫妻关系”为题写一段话。尽量用上本课所学的生词，字数不少于100字。


